Un ripasso per gli studenti di Italiano I-b mercoledi alle 7:30 || agosto/settembre 2004

la banca | un biglietto gratis | cavallo | cavolo | chi | un cuscino | denaro | un giardino | giù | sera

Vorrei = I would like...




Mi piace... = I like...

vestiti (clothing):





parti del corpo (body parts): 

la misura o la taglia = the size



la testa = the head

una camicia = a shirt





il cervello = the brain

una cintura = a belt 





gli occhi = the eyes 

il costume da bagno = bathing suit



il naso = the nose

le mutande = underwear 




la bocca = the mouth



i pantaloni = pants 





il braccio = the arm



le scarpe = shoes





la gamba, le gambe = the leg(s)


una sciarpa = a scarf





il piede, i piedi = the foot, the feet

altre parole nuove o quasi nuove:



aggettivi e avverbi: 

il binario = the track or platform 



confuso (-a/-i/-e) 

il paese = (nazione) country; (città) town 


generoso (-a/-i/-e)

un premio = a prize 





generosamente =

una rivista = a magazine




meglio = better

una spremuta d’arancia = fresh-squeezed orange juice
il/la migliore = the best


una torta di fragola = strawberry cake


ogni = each; every
uova strapazzate = scrambled eggs



vero (-a/-i/-e) = true, real

pelle = leather (or skin): una borsa di pelle


vetro = glass: un vaso di vetro


mercoledi delle cenere = Ash Wednesday


nipote, nipoti = grandchild(ren)
la Quaresima = Lent 





pane di uvetta = raisin bread 

verbi nuovi: 

fare lo shopping = to go shopping 



insegnare = to teach 
migliorare = to get better; to improve


partire = (to depart) to leave 

1. Dimmi qualcosa in italiano! 

2. Ogni settimana vengo alla classe d’italiano. 

3. Vito ha una sorella. 

4. Ho un uccello bianco. 

5. Un viaggio in Italia sarà bello.

6. Voglio andare a Parigi.

7. Che cosa fai alle nove di sera? 

8. Parto il primo ottobre. 

9. Chi è quella donna? 

10. Che cosa vuole fare?  

11. Vado spesso alla posta. 

12. Avete una lampada più forte? 

    [sent also -are verb chart in landscape]

Un ripasso per gli studenti di Italiano I-b mercoledi alle sette e mezzo || 4 – 18 agosto 2004

una lettera | mio marito | meraviglioso (-a/-i/-e) | un pasto | pulito (-a) | salsiccia | mio tesoro
Espressioni Utili 
COSA?



CON PIACERE / VOLENTIERI



COME? 



GRAZIE





CHI?




PREGO / DI NIENTE


 

QUANTO? 



SALUTE!

QUANTI?



A PRESTO

QUANDO?



VA BENE

DOVE?



CAPITO?
PERCHÉ?


 
C’è   (cheh)
PERCHÉ NO? 


CI SONO
BUONA FORTUNA!


FA BELLO

CHE PECCATO!


ACCIDENTI!



 

COME SI DICE?


CHE BUFFO!

"di" significa "from" soltanto con il verbo <essere> (ie., sono di Chicago, sei di Milano?) 
"da" significa "from" at all other times 

la parola "questo/questa" va sempre prima del noun: questo cane, questa camera


Ecco il brindisi per il matrimonio della figlia di Elena:

[ della = di + la ]
Vorremmo fare un brindisi dalla banda per questo matrimonio.
[ dalla = da + la ]
Auguri per gli sposi, e molti anni felici!
Dimmi qualcosa in italiano! = Tell me something in Italian!

Che bello! = How nice! 



 

Che brutto! = How awful!





Che carino! = How cute!
Che bambino carino! = What a cute kid! 

l’albero (masc.) = tree : 

l’arancio | il banano | il pero | il melo | il pesco | il prugno 

la frutta (fem.) = fruit :

l’arancia | la banana | la pera | la mela | la pesca | la prugna 

insetto (singolare) :
un’ape | una formica | un maggiolino | una mosca | un ragno | una zanzara 

insetti (plurale) : 
le api | le formiche | i maggiolini | le mosche | i ragni | le zanzare 

Frasi idiomatiche con il verbo <FARE> (so far we’ve heard):




fare una foto = to take a picture


fare una camminata = to take a long walk 

fare un brindisi = to make a toast 


fare una passeggiata = to take a stroll

fare un viaggio = to take a trip 


fare una vacanza = to take a vacation





Non fa niente! = It’s okay/It doesn’t matter. 
È carissimo = It’s very, very (extremely) expensive



È così caro! = It’s so expensive! 





Come si dice…? = How do you say ...?

Come si scrive? = How do you write (or spell) it?

Come si arriva? = How do you get there?  
Come si arriva alla Fontana di Trevi? = How does one get to the Trevi Fountain? 

Come si dice <nice>? bello (as in lovely) | gentile (as in kind) | simpatico (as in swell) 
nessuno = not…any; no one, nobody (in negative frasi) anyone: Non vedo nessuno laggiù.

una spremuta d’arancia = fresh-squeezed orange juice: Posso avere una spremuta d’arancia? 

una spremuta di polpelmo = fresh-squeezed grapefruit juice: mio marito vuole una spremuta di...
Con chi abiti? 
Abito con mio marito e un gatto.

Dove lavori?

Lavoro in centro. 

conoscere = to know; to be familiar with; to be acquainted with (a person or a place):

conosco


conosciamo

conosci


conoscete 

conosce 


conoscono 

Conosci un avvocato?


Conosci un idraulico? 

Conosci Roma bene?

Conosco Roma abbastanza bene. 

Conosci Luigi?

Luigi chi? 

Chi conosci qui? 

Non conosco nessuno qui. 

Conosci questa donna? 
Quale donna?  

See what of the following you can translate:

Caro Chiara, Mi chiamo Allison. Sono di New York ma adesso abito a Denver in Colorado. Ho venticinque anni. I miei nonni sono di Sicilia. Non sono mai stata in Italia ma vorrei andare presto. Ci sono sei persone nella mia famiglia. Mia madre, Virginia, mio padre, Angelo, e le mie sorelle Susan, Andrea, and Diane. Diane e io siamo gemelle. Ma non siamo identiche. Lavoro per una rivista qui in America e ho l’opportunità di andare a Singapore. Che bello!

Sono bruna e ho gli occhi scuri. Anch’io non sono alta. Mi piace andare in montagna.
Per quanti anni hai studiato inglese? Ho studiato italiano per tre anni. Scrivimi presto! Allison.

----------------------------------------------------------------------
non sono mai stata …I have never been… | gemelle (-o/-a/-i) = twins | lavoro = I work 

una rivista = a magazine | ho gli occhi scuri = I have dark eyes 

andare in montagna = to go to the mountains 

hai studiato = did you study | ho studiato = I have studied 
Un ripasso per gli studenti di Italiano I-b mercoledi alle sette e mezzo - il 21 luglio 2004
annoiare | Che peccato! | una cartolina | un francobollo | gratis | guardare | per | un po’ di = poco

capire = to understand (capisco, capisci, capisce, capiamo, capite, capiscono) 

finire = to finish, end, run out of (finisco, finisci, finisce, finiamo, finite, finiscono)

preferire = to prefer (preferisco, preferisci, preferisce, preferiamo, preferite, preferiscono) 

Preferisce il vino o la birra? 



Preferisco il vino!


Do you prefer (formal you) wine or beer?

I prefer wine!
Preferisci abitare in città o in montagna? Do you prefer  to live in the city or in the mountains?

Preferisco abitare in montagna.  I prefer to live in the mountains.

Che tipo di formaggio avete?



Che tipo di macchine avete?

Che tipo di vino avete?



Che tipo di dolci avete? 

un altro = another + parola maschile

un altro biglietto, per favore 

un’altra = another + parola femminile

un’altra birra, per favore

giusto (-a/-i/-e) = right, fair, just, correct

Questo è il treno giusto! | Non è giusto! 

meraviglioso (-a/-i/-e) = wonderful, marvelous
È una vista veramente meravigliosa. 


un palazzo = a building (or palace)


Che palazzo meraviglioso!  

tesoro = treasure; [fig.] darling, sweetie 

Mio tesoro! Tesoro mio! 

un contorno = a side dish (usualmente verdure) 
un litro e mezzo = 

il fico, i fichi = fig(s) 




il miele = honey

i funghi = mushrooms 



l’olio di oliva extra-vergine =

saltare = to skip or jump: Salto il primo. 

Se è possibile = 

scherzare = to joke or kid around 


Tenga il resto. = Keep the change.

Che è la differenza tra (=between): 

un aperativo ~ un digestivo 



una sentenza ~ una frase 



una penna ~ una matita



la salsiccia ~ il salame 

1. Fammi una frase con le parole <il fiume, il lago, il mare>.

2. L’insalata caprese consiste di mozzarella fresca, pomodori freschi e basilico fresco. 

3. Preferisco latte magro con il caffè. 

4. Questi pantaloni sono marrone.

5. Il limoncello è un liquore fatto di limone. 

6. Parla inglese bene! 

7. È libero? 

8. È occupato? 

9. È troppo caro.

10. È così caro.

Al Ristorante (At the Restaurant)

Cameriere: Buona sera! 

Cliente: Buonasera! Vorremmo un tavolo con una vista del fiume, per favore. [ del = di + il ] 

Cameriere: Prego. Ecco il menù. 

Cliente: Grazie. 

Cameriere: Cosa volete (o vuole) bere?    

Cliente: Prendiamo una bottiglia di vino rosso di casa e un litro e mezzo di acqua minerale. 

Cameriere: Benissimo. Signore, cosa vuole per antipasto?             

Cliente: Salto l'antipasto. (=see last pagina in your libro blu) 

Cameriere: E per il primo? 

Cliente: Vorrei brodo con tortellini. 

Cameriere: Eccellente! E per il secondo? Vuole il vitello? 

Cliente: No, prendo il pollo.  

Cameriere: E per contorno? 

Cliente: Vorrei un piatto di carciofi.  

Cameriere: Grazie. (il cameriere ritorna con il cibo) Buon appetito! 

Cliente: Il mio coltello è sporco! 

Cameriere: Mi dispiace, ecco un altro coltello. Volete un dolce (o un dessert)? 

Cliente: Si, una torta di cioccolato e un liquore di caffè. 




(più tardi) 

Cliente: Il conto, per favore. 

Cameriere: Ecco il conto.

Cliente: Grazie per un pasto delizioso.

All’Albergo (At the Hotel)
Buonasera.

Buonasera. Vorrei una camera per una notte per piacere.

Una camera per uno o due?

Due, per me e il mio amico. Scusi, che ora è?

Sono le sei e venti.

Aiuto! Ho bisogno di essere al ristorante Angelina alle sei e mezzo! È vicino?      [ al = a + il ] 

No, è lontano!

Dov’è un telefono?

A sinistra. Ma, signore, vuole una camera o no?

Sì. Quanto costa?

Molto cara.

Che buffo!

No, seriamente, è molto caro.

Vorrei una camera più economica.

Mi dispiace. 

No, io mi dipiace.


Alla prossima!


Arrivederci.

Un ripasso per gli studenti di Italiano I-b mercoledi alle sette e mezzo - il 30 giugno 2004
How many parole that start con la lettera <g> do you recognize? 

gentile


giocare  


giacca 


giorno 



ghiaccio

gelato



giallo 


gatto



giovedi 

generale 


giudice 

grande
guida


giovane 


gnocchi

Genova

Guido


Giovanni 


gnocco 

generoso 


Parole italiane con la lettera <p> (vedete quante you can translate):
Pisa




pizza 




per favore

Palermo



pomodoro / pomodori


per piacere

Perugia



pesce / pesci 



Piacere


presto




pepe




piace

pronto




portobello



prossimo
prego 




peperoni



pace 

poco




pesca / pesche



per


piccolo




pane




più

piano




prosciutto 



pagina
/ pagine

piove




pesto 




porto

perché




patata / patate



porta / porte


parlare




piccante



pantaloni


pensionato / -a



pollo 




penna / penne

pensione 



parmigiano 



pieno
proclamazione



polenta




piazza


porzione



piatto / piatti



primo
prenotazione



pulito




prima 

padre




pasta 




parola / parole


papà




pasto 




piede / piedi

il Papa




pezzo / pezzi



passaporto
professore



pazzo / pazza



portafoglio

portare



povero 



perfetto
pensare 



poi




Polizia 

verbi e parole nuovi:

aiutare = to help: Vorrei aiutare lui, I would like to help him.
aiuto = help: Ho bisogno di aiuto, I need help. 

ballare = to dance: Mi piace ballare, I like to dance (or dancing). 

cucinare = to cook: Mi piace cucinare.

dipingere = to paint: Mi piace dipingere. 

vedere = to see: Vedo qualcuno laggiù. Chi è? 

una lampada = a lamp 



roba = stuff : Porto roba per dipingere. 

un matrimonio = a wedding 



il sofà = the sofa

la pace sia con te = peace be with you

il soffitto = the ceiling
find the meaning corretto in the secondo column of the parole in neretto (=in bold): 

un cavatappi  





something

mio ragazzo 





my boyfriend

Che peccato! 





a job; work
di niente  





which or which one

ancora 





but

dopo 






What a shame! Too bad!

un lavoro 





someone

qualcosa





too much; too

ragazzi 





also

questo 


 


a corkscrew
ma 






better

qualcuno 





this or this one 

chi






collection

troppo 





never or ever

meglio






still, yet, some more, once more
quale 

 




my friend 

anche






boys, guys, boyfriends; boys & girls

mai






a lot, much

molto






after

collezione





who
mio amico 





it’s nothing; don’t mention it


ragazze





girls, gals, girlfriends

soggetto ( oggetto (dopo un verbo o una preposizione)
	io ( me

	tu ( te 

	lui ( lui

	lei ( lei

	noi ( noi

	voi ( voi

	loro ( loro


I fiori sono per me? 




Mangio con loro oggi. 

Il telefono è per te. 




Parlo con te. 

Ho bisogno di aiutare lui. 



Parliamo a lei. 

Chi guardi? 





Parli più lentamente, per favore. 

Cosa mangi? 





Non canto bene, ma canto spesso.

Che pensi?





Mi piace dormire.



Cosa vedi?





Lei dorme.

Review per gli studenti di Italiano I-b mercoledi alle sette e mezzo - il 16 & 23 giugno 2004
ts sound: pazzo | un pezzo | una pizza | un ragazzo | una ragazza | spazzola | una tazza | Venezia 
     

ds sound: mezzo | azzurro 

amici (ah-mee-chee) = friends : Ho molti amici. | Hai amici in Italia? 

asino = ass, donkey; fool: essere un asino, to be a fool | testardo come un asino =

il cavatappi (kah-vah-tahp-pee) = the corkscrew

di niente = it’s nothing; don’t mention it

facile = easy: È troppo facile.

il ghiaccio (ghee-yah-choh) = ice 

un lavoro = a job | il lavoro = work

la pace = peace: la pace del mondo, world peace 

paradiso (cielo) = heaven || inferno = hell
un ragno, due ragni = a spider, two spiders

una scimmia (sheem-meeyah) = a monkey

qualcosa = something 



questo = this or this one


 

qualcuno = someone




quale = which or which one

 

 

Mi piace = I like or I like it. 



Mi piacciono = I like or I like them.



Mi piace questo. 


 

Mi piacciono questi. 

Mi piace parlare italiano. 



Mi piacciono i ravioli.

Mi piace Firenze.




Mi piacciono le fragole.

Mi piace molto il* caffè.



Mi piacciono le polpette. 

Mi piace il* prosciutto.



Non mi piacciono le acciughe. 

* gli italiani usano <the> spesso con il verbo <piacere>

Mai.






Non so.

Non ho un nonno.




Sto così-così.

Come va? 





Quando parti? 

È troppo.





È una buona decisione. 

È una macchina nuova?



Abbiamo bisogno di qualcosa. 

Cosa vuole, signore?




Vuole un biscotto? 

Questo è mio marito. 




Mia moglie è una donna d’affari.

Questa è mia amica.




Come si dice “mask” in italiano? maschera
Sono le cinque e mezzo.



Che peccato!

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

Ho fame.





Non abbiamo fretta.

Hai sete?





Avete caldo?

Ha paura di ragni. 




Avete sonno? 

Ha sempre ragione.




Hanno torto.

Lei ha trentatre anni.




Avete voglia di mangiare qualcosa italiano? 



un biglietto  [oon  beel-YET-toh]


una valigia  [oo-nah  vah-LEE-jah]


il denaro o i soldi   [eel  deh-NAH-row oh ee  SOHL-dee]


una borsa  [oo-nah  BORE-sah]


il portafoglio   [eel  pour-tah-FOHL-yoh]


la macchina fotografica [lah MAHK-key-nah  foh-toh-GRAH-fee-kah] e il film  [feelm]


il costume da bagno [eel koh-STEW-meh  dah  BAHN-yoh]


i sandali   [ee  SAHN-dah-lee]



il sapone [eel  sah-POH-neh]


lo spazzolino  [loh  spaht-soh-LEE-noh]


il dentifricio  [eel dehn-tee-FREE-choh]


il rasoio  [eel ra-SOY-yoh]


il deodorante [eel  deh-oh-doh-RAHN-teh]


la spazzola  [lah  spat-soh-lah]


il pettine  [eel  PET-tee-neh]

	-io in Italian and -ium in English.     
	acquario                 
	alluminio

	atrio              atrium 
	auditorio 
	calcio          calcium
	condominio

	cranio
	delirio
	dominio
	equilibrio

	magnesio
	medio          medium
	millennio
	petrolio

	simposio
	sodio
	titanio 
	uranio

	
	
	
	

	-eo in Italian and -eum in English.             
	Colosseo    Coloseum
	museo


	-zione in Italian & -tion in English (feminine)
	abbreviazione
	adorazione

	affiliazione
	allitterazione
	ambizione
	ammirazione

	anticipazione
	aspirazione
	associazione
	attenzione     attention

	autorizzazione
	circolazione
	combinazione
	composizione

	concentrazione
	condizione   condition
	conservazione
	consolazione

	consolidazione
	costituzione
	consolazione
	continuazione

	conversazione
	convinzione
	cooperazione
	costellazione

	decorazione
	destinazione
	determinazione
	devozione

	distribuzione
	distruzione
	educazione
	emozione

	esagerazione
	esplorazione
	fondazione
	formazione

	generalizzazione
	generazione
	illustrazione
	immaginazione

	inflammazione
	inflazione
	installazione
	intenzione

	introduzione
	investigazione
	irritazione
	legislazione

	limitazione
	meditazione
	mistificazione
	modificazione

	motivazione
	nazione            nation
	organizzazione
	osservazione

	participazione
	persecuzione
	pietrificazione
	pigmentazione

	porzione
	posizione
	precauzione
	preparazione

	prevenzione
	promozione
	rappresentazione
	refrigerazione      

	reincarnazione        
	relazione
	sensazione
	situazione

	speculazione
	tradizione 
	unificazione
	variazione

	vegetazione
	ventilazione
	
	


Un ripasso per gli studenti di Italiano I-b mercoledi alle sette e mezzo - il 2 & 9 giugno 2004
nord = north | sud = south | ovest = west | est = east

Questo è mio amico, Jess.



Questa è mia amica, Caterina. 

Piacere, Jess. Sono Cinzia.



Piacere, Caterina. Sono Aurora.

Buongiorno = Good day. Hello. Good morning.
Non capisco. = I don’t understand.

Buonasera = Good evening. Hello.


Non (lo) so. = I don’t know.

Buon viaggio! = Have a good trip! 


cibo = food: cibo italiano | cibo messicano
Lei è molto gentile. = You’re very kind.

uno sciopero = a (labor) strike

una prenotazione = a reservation: Vorrei una prenotazione per due sere per favore. 




Basta (con hand gesture)=Enough! That’s it! That’s all! No more! Quit it! Stop! Enough already!

Dov’è abita? 





Di dov’è?

Abito a Denver. | Abito in Colorado.


Sono di Denver. | Sono di Colorado. 

è = is: he/she/it is (or formal you are): Dov’è…? = Where is…..? | Questo uomo è mio marito. 

e = and: una barca lunga e bianca | il padre e la madre | le tre e venti = 3:20 | su e giù=up & down

o = or: più o meno tre chilometri = more or less 3 km 

Acqua con gas o senza? = Seltzer water or natural? 

Tè con limone o latte? = Tea with lemon or milk?

Vorrei una tazza (taht-sah) di tè con limone.
Vorrei una bottiglia (boht-teel-yah) di vino rosso.

Vorrei un bicchiere d’acqua minerale naturale (without bubbles). 

Vorremmo due biglietti per il museo | per il treno | per il teatro | per il cinema. 

Vorrei un piatto di spaghetti con ragù.


E lei? (formal) = And you?


Vorrei pizza senza acciughe (ah-choo-gheh).

E tu? (familiar) = And you?

poco = un po’ (di) = a little bit, not much; a bit (of); some: un po’ di zucchero, some sugar 

il salame piccante: un piatto di salame con un bicchiere di vino bianco e un po’ di pane 

Dov’è il bagno? 



Dov’è il quadro di Leonardo daVinci?

Dov’è il treno per Roma?


Dov’è la chiave per camera numero nove?

È libero? Is it free (available)? (il bagno, il posto (a seat)) || È occupato? Is it taken (occupied)? 

il tavolo ( un tavolo



la finestra ( una finestra 
il cane ( un cane 



la chiave ( una chiave

un cane cattivo = a bad dog


una camera economica = an inexpensive room 

un quadro bello = a beautiful painting 
una ragazza triste = a sad girl

un tavolo elegante = an elegant table

una donna famosa = a famous woman 

carne senza grasso = meat without fat 
latte magro = nonfat milk 

È molto caro = It’s very expensive. 

È tanto caro = It’s so very expensive.

È troppo caro = It’s too expensive. 

È così caro = It’s so expensive.


È carissimo = It’s very, very (or extremely) expensive.

È buonissimo! [il vino] 
È buonissima! [la pizza] 
Sono buonissimi! [i ravioli]

Sono poetico. 

Sono sarcastico. 
Sono allergico. 
E' fantastico. 

Sono poetica. 

Sono sarcastica. 
Sono allergica.
E' fantastica.

Sono pianista. 

Sono alpinista.
Non sono terrorista.
Non sono femminista. 

sì = yes | se = if: Se oggi è venerdi, domani è sabato. Se oggi è lunedi, ieri era domenica. 

 

le 16,20 = 4:20 p.m. (they use the 24 hour clock for train, plane schedules, store hours)

le sette di mattina = 7:00 a.m.


il sette luglio = (on) July 7th


le dieci = 10:00 | alle dieci = at 10:00 

il mercoledi = (on) Wednesday

la data = the date: il sedici agosto = August 16th | il sette settembre = the 7th of September

una settimana ( due settimane 
un minuto ( due minuti
     (un momento)

un’ora ( due ore


un secondo ( due secondi

In English we add -ly to make up many adverbs, in Italian you take the adjective and add 

-mente: assolutamente | completamente | evidentemente | finalmente | generalmente 

 immediatamente | innocentemente | naturalmente | normalmente | sinceramente 

i tre pasti = the three meals: 
colazione 7-10am | pranzo 12:30-3pm | cena 7:30-10:30pm

Parole nuove: 

· binario = platform or track


una camera doppia


· biscotti (bee-skoht-tee) = cookies


una camera matrimoniale =

· bruschetta (broo-skeht-tah) 


fare un brindisi = to make a toast


· la notte = the night: Buona notte!

brindare = to toast

· pomodoro, pomodori = tomato(es) 

Piacere. = How do you do?



· È vero? = Is it true? 



polpetta, polpette = a meatball(s)

· Non è necessario.




Che aroma! Che assurdo! Che bizzarro!


qui = here

lì = there


Che peccato! = What a shame! Too bad!

qua = (over) here
là = (over) there

Mamma mia! = Oh my gosh!

